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Βήματα Γλωσσικής Παιδείας   (6)

Εμείς και το γλωσσικό παρελθόν μας

Μια εκκρεμότητα συγκινησιακά λεπτή, παιδαγωγικά οδυνηρή, εκπαιδευτικά πολύ σημαντική.


Η γλώσσα υπηρετεί την επικοινωνία / συνεννόηση των ανθρώπων. Ταυτόχρονα γίνεται  όχημα της σκέψης και ίσως εργαλείο  της σκέψης, όταν οι έννοιες –πλάσματα του νου  για εξυπηρέτησή του – γίνονται δομικό υλικό στη διάθεσή του, στους στοχασμούς του, στην αρχιτεκτονική της έκφρασής του.


Η  γλώσσα ως αποθησαύριση λεκτικών -  εκφραστικών   μέσων βρίσκεται σε διαρκή εξέλιξη ως προς το λεξιλόγιο, τη μορφή των λέξεων, τη δομή των φράσεων / προτάσεων, το νοηματικό περιεχόμενο τους. Γιατί αλλάζουν συνεχώς οι επικοινωνιακές ανάγκες και τροποποιείται το νόημα των εκφραστικών μέσων και δομών, παρά το γεγονός ότι γράφονται λεξικά, βιβλία γραμματικής και συντακτικού, που φαίνονται να ακινητοποιούν  προσωρινά την ασταμάτητη ροή του γλωσσικού υλικού. Αυτά λειτουργούν μάλλον ως σημαδούρες εποχής, που χρησιμεύουν για διευκόλυνση των πλωϊζομένων, εκείνων κυρίως που δεν έμαθαν αρκετά  την κολύμβηση και την κωπηλασία στην πράξη.


Για κάθε κοινωνία η   Γλώσσα  στην ιστορική της πορεία αποτελεί μέρος του πολιτισμού της και ίσως καύχημα, αν με αυτήν τη γλώσσα εκφράστηκε κάποια σημαντική γραμματειακή παραγωγή. Αυτό ακριβώς  συμβαίνει και με την   Ελληνική  γλώσσα  για λόγους ποικίλους:

 α΄. Έχει μακραίωνη ιστορία.

 β΄. Συνδέθηκε με το πιο εύχρηστο σύστημα γραφής (το φοινικικό αλφάβητο), το οποίο βελτιωμένο στην ελληνική παραλλαγή του διαδόθηκε στη Ρώμη και το Βυζάντιο και διαμέσου αυτών  σε πολλούς  λαούς.
 γ΄. Στην ελληνική γλώσσα έχει γραφεί η σημαντικότερη ίσως γραμματεία από την Αρχαιότητα ως τους νέους χρόνους, μέρος αξιόλογο της πολιτισμικής παραγωγής της ανθρωπότητας και περισπούδαστο.

 δ΄. Κατά τους  αιώνες της Ιστορίας της αποτέλεσε τράπεζα δανεισμού  άμεσα για όλες σχεδόν τις γλώσσες της Ευρώπης  και έμμεσα όλου του κόσμου σήμερα
.

 ε΄. Από πολλούς θαυμάζεται ως μία από τις αρτιότερες ή  πλουσιότερες γλώσσες του κόσμου.

 στ΄. Κάποια εποχή θεωρήθηκε γλώσσα των σοφών, των ευπαίδευτων (Αναγέννηση κι αργότερα).

 ζ΄. Έγινε μέσο έκφρασης της θρησκείας  που έχει τη μεγαλύτερη (γεωγραφική) εξάπλωση στον κόσμο, της Χριστιανικής (με  τις ποικίλες Ομολογίες της: Ορθοδοξία, Καθολικισμό, Προτεσταντισμό κλπ.).

 η΄. Μέρος της ελληνικής  γραμματείας, κυρίως η φιλοσοφία, αποτελεί μέρος παιδείας όλης της ανθρωπότητας σήμερα.

 θ΄. Επιπλέον, η γλώσσα για τον Ελληνισμό  αποτέλεσε σε χαλεπούς καιρούς κριτήριο φυλετικής επιβίωσης
. Και η στροφή προς την αρχαία γλώσσα – γραμματεία θεωρήθηκε μοναδική αναβάπτιση για  αφύπνιση της εθνικής συνείδησης. 
.


Με αυτά τα ιστορικά δεδομένα εύλογο ήταν να συνδεθεί η πορεία του Νέου Ελληνισμού  προς την Παλιγγενεσία 
  και τη συγκρότηση Νεοελληνικού Κράτους με την αναζήτηση της παλιάς πολιτισμικής κληρονομιάς (Γλώσσας, Γραμματείας και λοιπών στοιχείων του θαυμαστού πολιτισμού των Αρχαίων μας), για να δομηθεί πρόγραμμα Νεοελληνικής Εκπαίδευσης. Σε αυτή την πορεία διακρίνουμε δυο φάσεις:


(Πριν από την Επανάσταση (του 1821) και τη συγκρότηση  Ανεξάρτητου Νεοελληνικού Κράτους, όταν τα της παιδείας ρύθμιζαν κατά τόπους οι τοπικοί παράγοντες (της Κοινότητας ή της Παροικίας) με τη σύμπραξη κάποιων γραμματισμένων (π.χ. του Δαμοδού, του  Καΐρη).


( Μετά την Επανάσταση  και κατά την  προσπάθεια συγκρότησης  Ανεξάρτητου Κράτους, όταν η διαμορφούμενη κεντρική εξουσία (από τις μέρες του Καποδίστρια, 1828-31) ή η διαμορφωμένη πια (από τις μέρες της βασιλείας του Όθωνα, 1833 και μετά) κρατική εξουσία νομοθετεί  για τη δημιουργία εκπαιδευτικού συστήματος.


Και στις δυο αυτές περιόδους οι ασχολούμενοι με την Εκπαίδευση- Παιδεία αντιμετώπιζαν το βασικό ερώτημα: Ποια γλωσσική μορφή  θα χρησιμοποιήσουμε:   

      -τη δημώδη διάλεκτο (μορφολογικά πολύ διαφοροποιημένη  από την αρχαία και θαυμαστή),  λεξιλογικά πολύ φτωχή, με πολλά ξενικά στοιχεία (κυρίως βενετσιάνικα / ιταλικά και τουρκικά) ή 

       -την  υπέροχη εκείνη γλώσσα των Αρχαίων, που τη σπουδάζουν, τη θαυμάζουν και την εκθειάζουν οι σοφοί του κόσμου (δείτε τη σημ.2)
;
Στην πλάστιγγα της κρίσιμης επιλογής έπαιζε ρόλο και το γεγονός ότι η γλώσσα της επίσημης Εκκλησίας, διαμορφωμένη στους Ελληνιστικούς χρόνους και λίγο μετά (αφού τα ιερά κείμενα γράφτηκαν τους πρώτους αιώνες μ.Χ.),  ήταν μορφολογικά πλησιέστερη προς την αρχαία ελληνική παρά προς τη δημώδη των Νέων Χρόνων (17ου-18ου αιώνων) και ήταν, όπως είναι και τώρα, γλώσσα καθαρά ελληνική, με ελάχιστα ξενικά στοιχεία –εβραϊκά. 


Ευαίσθητοι τότε εκπρόσωποι  του στοχασμού και της δράσης (εκκλησιαστικής, κοινωνικής, εκπαιδευτικής) αναζήτησαν γλωσσικούς δρόμους. Λογουχάρη:


Ο Ηλίας Μηνιάτης  (1669-1714)
 προτίμησε τη δημώδη γλώσσα για επικοινωνία με το εκκλησίασμα, για το θεολογικό κήρυγμα.


Ο Βικέντιος Δαμοδός (1700-1754 )ως συγγραφέας και δάσκαλος προτίμησε την «κοινή δημώδη διάλεκτο»  και ανέγραφε την προτίμησή του στην προμετωπίδα των φιλοσοφικών κυρίως συγγραφών του
.


Ο Αδαμάντιος Κοραής (1749-1833) εισηγήθηκε την αξιοποίηση της αρχαίας γραμματείας με προλεγόμενα  και σχόλια αλλά και την κάθαρση της Νεοελληνικής Γλώσσας από τα ξενικά στοιχεία
.


Λίγο πριν από αυτόν ο Ρήγας Βελεστινλής έκρινε ότι ήταν αναγκαία η χρησιμοποίηση της δημώδους για ουσιαστική επικοινωνία με το ραγιά
.


Ο Ανώνυμος, συγγραφέας της Ελληνικής Νομαρχίας (εκδόσεις «Αποσπερίτης», 4η έκδ. 1982) γράφει σε υποσημείωση, (16α, στη σελ. 208): «Πόσον ταχύτερα και ευκολότερα ήθελε φωτισθώσιν οι παίδες των Ελλήνων, αν αι παραδόσεις των επιστημών εγίνοντο εις την απλήν μας διάλεκτον…..»


Όσοι δεν αποδέχονταν τις παραπάνω επιλογές (δηλαδή δημώδη ή  κοινή διάλεκτο) διατύπωναν τα επιχειρήματά τους (ή και τα διαισθάνονταν):

· Ότι  η δημώδης ήταν φτωχή (αλλά: πώς να εμπλουτιστεί όταν οι πλούσιοι χρήστες της ελληνικής  αποστρέφονταν τη δημώδη μορφή της;),

· Ότι δεν μπορούσαν ή δεν έπρεπε οι Έλληνες και Χριστιανοί  να απομακρυνθούν  από τη θαυμαστή γλώσσα την Ελληνική (αρχαία)  και Ιερή (της Αγίας Γραφής).

    Και για τις δυο  ομάδες στοχαστών (τους υπέρμαχους της δημώδους ή τους υπέρμαχους της αρχαίας ελληνικής),  υπήρχε ένα βασικό  επιχείρημα στην αφετηρία τους (: οι πρώτοι υποστήριζαν  τη δημώδη γλώσσα, για να είναι κατανοητή, οι δεύτεροι την αρνούνταν, γιατί τη θεωρούσαν  φτωχή, και πρόβαλλαν την αρχαία ελληνική). Και οι δυο είχαν ένθερμους υποστηρικτές, ανεξάρτητα από το πόσο το επιχείρημά τους  ήταν και βάσιμο, ουσιαστικό, ή ενδεχόμενα αποπροσανατολιστικό (εκείνο της αρχαιολατρίας / συντήρησης). Και ήταν αποπροσανατολιστικό, γιατί οι εκφραστές του όσο πιο θερμή υποστήριξη πρόσφεραν στην αρχαιολατρία, τόσο περισσότερο προσέγγιζαν την τυπολατρία και απομακρύνονταν από την ουσία της γλώσσας ως μέσου σκέψης  και έκφρασης. Ταυτόχρονα αδυνατούσαν να διακρίνουν ένα θεμελιώδες πρόβλημα παιδαγωγικό: πώς να προσελκύσεις παιδιά σε μάθηση (πνευματική προσπάθεια κοπιώδη) μέσα από γλώσσα δυσνόητη έως ακατανόητη, ξένη προς το γλωσσικό αίσθημά τους;  


Οι υπέρμαχοι της δημώδους αγαπήθηκαν,  αλλά οι άλλοι είχαν τη δύναμη και τον τρόπο να επιβάλουν την άποψή τους και πριν από την    Επανάσταση του 1821 και ύστερα από τη συγκρότηση του Νέου Κράτους. Και δε συγκρούονταν  με τους υπέρμαχους της δημώδους μόνο για τη γλώσσα αλλά και –κυριότατα- για το περιεχόμενο της Εκπαίδευσης. Οι «νεωτερικοί» ήθελαν ως παιδευτικά αγαθά και τη Φυσική και τα Μαθηματικά και τα εμπορικά κατάστιχα,  τα οποία   απεχθάνονταν οι «παραδοσιακοί». Χαρακτηριστική και εύγλωττη έκφραση της αντιδικίας αυτής εκείνο τον καιρό είναι μια Εγκύκλιος του Πατριαρχείου (1819), όπου επικρίνονται οι νεωτερικοί και υπέρμαχοι της δημώδους με τα ακόλουθα:  «…δεν είναι δυνατόν να παρασιωπήσωμεν …..μερικά προσκόμματα  σατανικά, παρεμποδίζοντα  τας προόδους των νέων εις την επαρχίαν  αληθούς παιδείας…επιπολάζει ενιαχού μία καταφρόνησις περί τα γραμματικά μαθήματα…..προερχομένη εκ της ολοτελούς αφοσιώσεως μαθητών ομού και διδασκάλων εις μόνα τα μαθηματικά και τας επιστήμας….Προβάλλουσι ότι των προγόνων η γλώσσα, η Ελλάς εκείνη φωνή, και δύσκολος εις την κατάληψιν και έξιν και τρόπον τινά περιττή εις το Γένος σήμερον  και παρεισάγουσιν….κατ’ αυτής γλώσσαν υβρίστριαν και αχάλινον….(πρόκειται για την ομιλούμενη γλώσσα)….


Επειδή τίς ωφέλεια προσκολλώμενοι οι νέοι εις τας παραδόσεις αυτάς, να μανθάνουσι αριθμούς και αλγέβρας και  κύβους και κυβοκύβους και τρίγωνα και τριγωνοτετράγωνα…και άτομα και κενά και δίνας και δυνάμεις και έλξεις και βαρύτητας…και μύρια τοιαύτα….έπειτα εις τας ομιλίας  των βάρβαροι εις τας γραφάς των σόλοικοι, εις τα της θρησκείας ανίδεοι….ανάξιοι της προγονικής κλήσεως;

 Θέλει επέλθει κατ’ αυτών η οργή του Θεού…


Υπαγορεύομεν πατρικώς και εντελλόμεθα και αποφαινόμεθα…να μισήτε και να αποστρέφεσθε αυτούς….


Τοιαύτα πατρικώς συμβουλεύομεν και αμεταθέτως επιτάττομεν…


Και η κατά καινοτομίαν παρά ταύτα εισαχθείσα των παλαιών ελληνικών ονομάτων επιφώνησις εις τα βαπτιζόμενα βρέφη των πιστών, λαμβανομένη ως μία καταφρόνησις της χριστιανικής ονοματοθεσίας, είναι διόλου απροσφυής και ανάρμοστος. Όθεν ανάγκη….να ονοματοθετήσουν  εις το εξής εν τω καιρώ της θείας και μυστικής αναγεννήσεως κατά τα ειθισμένα…..


Η δε του Θεού χάρις ….είη μετά πάντων υμών»
.


Όταν πάλευε ο Καποδίστριας για την εδραίωση του νέου Κράτους και φρόντιζε παράλληλα για τη διαμόρφωση βασικών θεσμών, επέλεξε  ως προς την Εκπαίδευση το δρόμο τον πρακτικό και βατό
, τον απασχόλησε το θέμα της τεχνικής, επαγγελματικής προετοιμασίας των παιδιών. Αλλά  όταν το Κράτος είχε εδραιωθεί, οι «αντιβασιλείς», κηδεμόνες του ανήλικου βασιλιά  Όθωνα, διαμόρφωσαν εκπαιδευτική πολιτική που αποσκοπούσε στην αναβίωση του αρχαίου μεγαλείου με επιστροφή των Νέων Ελλήνων  στη γλώσσα των προγόνων. Ενδεικτικά μόνο σημειώνουμε ότι στο εβδομαδιαίο πρόγραμμα δεν υπήρχε χρόνος για Νεοελληνική Γλώσσα – Λογοτεχνία, ενώ  για τα Αρχαία Ελληνικά προβλέπονταν  ως 8 και 10 ώρες στο εβδομαδιαίο πρόγραμμα της Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης .


Είναι  μακρύς και οδυνηρός ο αγώνας που  ακολούθησε
 από τότε ως σήμερα ανάμεσα σε αρχαιολάτρες / καθαρευουσιάνους και υπέρμαχους της δημώδους / δημοτικής, με θύματα αθώα, τα παιδιά που ταλανίζονται να γνωρίσουν τη γλώσσα των μακρινών προγόνων τους πριν ακόμη βιώσουν τη γλώσσα τη μητρική τόσο, ώστε να εκφράζονται (και να σκέπτονται) με αυτήν άνετα. Συμπτώματα της γλωσσικής σύγχυσης των νέων περιγράφονται σε δυο εκθέσεις πανεπιστημιακών δασκάλων, που υποδέχονταν τους εφήβους στο Πανεπιστήμιο  ύστερα από πολύχρονη  γλωσσική διδασκαλία που είχαν αυτοί υποστεί στη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση:

Το 1928  ο Πρύτανης του Πανεπιστημίου Αθηνών Γ. Ματθαιόπουλος είπε μεταξύ άλλων σε δηλώσεις  του για την ποιότητα των υποψηφίων φοιτητών: «Ό,τι διακρίνει τα  γραπτά των περισσοτέρων νέων, οι οποίοι προσήλθον  εφέτος δι’ εισιτήριον εξέτασιν, είναι η τρομακτική  ανορθογραφία και ο βαρβαρισμός εις την έκφρασιν  και το ύφος ….Δεν έχουν σαφή αντίληψιν των εννοιών…Η ασυνταξία, η ασυναρτησία, το πέλαγος των ιδεών και των εκφράσεων είναι ανεκδιήγητα….Αγράμματοι και αστοιχείωτοι….» 


Όμως αυτοί διδάσκονταν πολλές ώρες Αρχαία! Από 7 έως 10 ώρες την εβδομάδα 
.


Και ως Προπρύτανης του Πανεπιστημίου ο Ευγ. Φωκάς έλεγε κατά την τελετή εγκατάστασης νέων πρυτανικών Αρχών (6 Φεβρουαρίου 1963): «Ελάχιστοι εκ των υποψηφίων είναι ικανοί  προς παρακολούθησιν  πανεπιστημιακής  παιδείας. Οι περισσότεροι είναι απαράσκευοι ή αγράμματοι»
. Όμως και αυτοί είχαν διδαχτεί 6 ως 8 ώρες την εβδομάδα Αρχαία Ελληνικά. Μήπως δεν ήταν παιδαγωγικά σωστά εκείνα τα προγράμματα αρχαιομάθειας;


Βλέποντας ως παιδαγωγοί εγγράμματοι και πολίτες ευαίσθητοι αυτά τα συμπτώματα είχαν διαμαρτυρηθεί σπουδαίοι εκπρόσωποι της Ελληνικής Εκπαίδευσης σε όλο αυτό το διάστημα, π.χ. ο Αντ. Φατσέας, ο Αλ. Δελμούζος, ο Δ. Γληνός. Από αυτούς ο πρώτος, ο Αντ. Φατσέας έγραφε  αμφισβητώντας και την πρόθεση των λογιώτατων, (υπερασπιστών της αρχαίας γλώσσας): « Ο σκοπός του λογιωτατισμού, όταν λέγη ότι θέλει την ανάστασιν της αρχαίας ελληνικής, δεν είναι ειλικρινής, γνωρίζων καλύτερα παντός άλλου  ότι τούτο είναι αδύνατον. Αλλά κυρίως θέλει την ταπείνωσιν του  έθνους του  ζώντος δια να το κυβερνά με την  γραμματικήν… Όλη η ατιμία του έθνους, όλος του ο εξευτελισμός, ο μαρασμός εις τον  οποίον ευρίσκεται είναι αποτέλεσμα του λογιωτατισμού»
.  Ο  δεύτερος, ο Αλ. Δελμούζος,  σύρθηκε στα δικαστήρια
, ο τρίτος, ο Δ. Γληνός, αφού πάλεψε να προωθήσει μια γλωσσο-εκπαιδευτική μεταρρύθμιση (1917-20), έγραψε το βιβλίο: Ένας άταφος νεκρός (αναφέρεται στην ανανεωτική εκπαιδευτική  προσπάθεια  που είχε αρχίσει το 1913, αλλά τελικά ματαιώθηκε).

Και η πνευματική διαθήκη του εκφράστηκε  από συνεχιστές των προσπαθειών του (Κ. Σωτηρίου  και άλλους) στο Εθνοσυμβούλιο της Π.Ε.Ε.Α. το Μάη του 1944 ως πρόταση:

· Υποχρεωτική Εκπαίδευση 9/χρονη.

· Γλώσσα επίσημη η Δημοτική.

· Αρχαία Γραμματεία από δόκιμες μεταφράσεις  στο Γυμνάσιο
.


Οι δύσκολες πολιτικές – ιδεολογικές περιστάσεις δυσκόλευαν και τις παιδαγωγικές πρωτοβουλίες τις επόμενες δυο δεκαετίες. Μόλις το 1964 ένα διαπρεπής παιδαγωγός (γνωστός πρώτα  για τα φιλοσοφικά συγγράμματά του, ανάμεσα σε άλλα και το Φιλοσοφία  και Παιδεία) ο Ευάγγελος Παπανούτσος, έχοντας συμπαράσταση και από τον κορυφαίο κλασικό φιλόλογο της περιόδου εκείνης, τον Ιωάννη Κακριδή
, προώθησε Εκπαιδευτική Μεταρρύθμιση που έτεινε να υλοποιήσει το όραμα  Δελμούζου – Γληνού:

· Έντονη ενθάρρυνση για 9/χρονη Εκπαίδευση σε όλους.

· Γλώσσα διδασκόντων – διδασκομένων η δημοτική γλώσσα (όπως την είχε περιγράψει   διαπρεπής γλωσσολόγος της προηγούμενης γενιάς, ο Μαν. Τριανταφυλλίδης).

· Αρχαία Γραμματεία μόνο από δόκιμες μεταφράσεις.

· Κάποια ενημέρωση των παιδιών στην γ΄ Γυμνασίου για τη μορφολογία της αρχαίας Ελληνικής γλώσσας διαμέσου εύληπτων απλών και γοητευτικών κειμένων στην πρωτότυπη μορφή τους (π.χ. Μύθοι του Αισώπου). Στόχος: να έχουν τα παιδιά μια καλή γεύση περιεχομένου (από τις μεταφράσεις) και μια ιδέα της μορφολογίας,  όταν θα τελειώνουν  τη (σχεδόν υποχρεωτική) εννιάχρονη  παιδεία τους,  ώστε:

· Αρχαία Γραμματεία στην πρωτότυπη μορφή της μόνο στο Λύκειο, για νέους που :

(Θα είχαν διαμορφώσει γλωσσικό αίσθημα με τη δημοτική γλώσσα.

(Θα είχαν ωριμότητα για να διαμορφώσουν και γλωσσικό φρόνημα και να παρακολουθήσουν δυσκολότερα βήματα γλωσσικής παιδείας και προς το παρελθόν του πολιτισμού μας.


Η ωραία προσπάθεια σαρώθηκε από την ένοπλη αμάθεια με  αμαθείς εισηγητές και  φλύαρους εκφραστές (1967-74).


Αφού γελοιοποίησαν και την απλή καθαρεύουσα ως έκφραση του δημόσιου  βίου,  άφηναν πίσω τους γλωσσικό κενό, όπου μπορούσε να προωθηθεί μία συνετή Εκπαιδευτική Μεταρρύθμιση ως συνέχεια και ολοκλήρωση και βελτίωση εκείνης του 1964, ίσως  χωρίς τις αντιδράσεις του 1964.


Αυτή η Μεταρρύθμιση διατυπώθηκε με το   νόμο 309/1976
 και όριζε: 

-Υποχρεωτική Εκπαίδευση ως το  16ο έτος της ηλικίας.

-Νεοελληνική απλή (Δημοτική) η γλώσσα διδασκόντων και διδασκομένων.

-Αρχαία Γραμματεία στο Γυμνάσιο από μετάφραση μόνο.

-Εξετάσεις για το Γενικό Λύκειο, αλλά και Τεχνικό Λύκειο ισότιμο προς το  Γενικό (ίση ακαδημαϊκή τιμή για όλους τους εφήβους  15-18 χρόνων).

           - Αρχαία Γραμματεία από το πρωτότυπο στο Γενικό Λύκειο μόνο.

Οφείλω  στο σημείο αυτό να προσθέσω ότι ως εκπαιδευτικός είχα την καλή τύχη  να ζήσω τη Μεταρρύθμιση του 1964 ως νεοδιόριστος φιλόλογος. Και  την αποδέχτηκα ολόψυχα,  κυριότατα ως προς τη σχέση του νεοέλληνα μαθητή με την αρχαία Γλώσσα – Γραμματεία  (αν και  είχα ως άτομο πολλή συμπάθεια για τα αρχαία κείμενα στην πρωτότυπη μορφή τους). Αποδέχτηκα ολόψυχα και τη δημοτική γλώσσα
, μολονότι είχα καθαρευουσιάνικη αγωγή και χρειάστηκα κόπο προσαρμογής.

Και είχα επίσης καλή τύχη να υπηρετήσω την αρτιότερη –κατά τη γνώμη μου- μεταρρύθμιση του 1976
 από τη θέση του επιτελικού οργάνου που ιδρύθηκε τότε για την προώθησή της, του Κέντρου Εκπαιδευτικών  Μελετών και Επιμόρφωσης (Κ.Ε.Μ.Ε.)

Από τη θέση αυτή όχι μόνο μετείχα  σε μια εκπαιδευτική πολιτική, που έτεινε να απελευθερώσει το νεοέλληνα μαθητή ως τα 15 χρόνια του από τη δουλεία στις γλωσσικές μορφές του παρελθόντος, αλλά και άρχισα να  παρουσιάζω δημόσια και να υποστηρίζω την  προσωπική μου άποψη  για το όλο θέμα της γλωσσικής παιδείας,  με αφετηρία τη θεωρία ότι: 

Η γλώσσα είναι εργαλείο επικοινωνίας, άρα είναι  πρώτα μηχανισμός σκέψης
.

Και η  άποψή μου εκφράστηκε  με δυο σχετικά δημοσιεύματα: Λογική Δομή της Γλώσσας και  Φιλοσοφία της Γλώσσας
.

Η γλωσσική παιδεία που είχε ξεκινήσει  με τη Μεταρρύθμιση του 1976, συνάντησε εξωγλωσσικές δυσκολίες  στην πράξη:

 α΄. Στις εκλογές του 1977 ο πρωτεργάτης του νόμου 309/76 μειώθηκε  εκλογικά τόσο, ώστε να διευκολυνθούν  ο «συνεχιστές» του στο ΥΠ.Ε.Π.Θ. για   μειωμένο ζήλο στο θέμα της Νεοελληνικής γλώσσας. 

 β΄. Η ατελής οργάνωση στην προώθηση προγράμματος με μαθήματα  «κορμού –επιλογής» (από το 1979) προκαλούσε ποικίλες  ολισθηρές δυσλειτουργίες στην ποιότητα παιδείας τα επόμενα χρόνια. 

 γ΄. Πραγματοποιήθηκε ένα  βήμα απελευθέρωσης του νεοέλληνα μαθητή από τη δουλεία στο γλωσσικό παρελθόν της τυπολατρίας  με την καθιέρωση του μονοτονικού (1981- 82), αλλά η γλωσσική πολιτική του 1976-81 άρχισε να αμφισβητείται από τον «προοδευτικό» υπουργό παιδείας το 1987-88. Αντί να επιδιώκεται πια βελτίωση στην πορεία απελευθέρωσης, ενθαρρύνονταν  νοσταλγίες επιστροφής στα παλιά δεσμά του νου και της καρδιάς και της γλώσσας.

 δ΄. Η αλλαγή πολιτικού  σκηνικού την περίοδο 1990-93  έδωσε τη δυνατότητα στους νοσταλγούς της «επιστροφής» να σχεδιάσουν επαναφορά της Αρχαίας Γραμματείας από το πρωτότυπο στο Γυμνάσιο, μια γλωσσική παιδεία  κατά τη γνώμη μου αντιπαιδαγωγική  (για τους λόγους  που έχω σημειώσει  πιο πάνω, σελ. 5, όπου ο λόγος για τυπολατρία  και θεμελιώδες παιδαγωγικό  ατόπημα  και τέλος της σελίδας 6).

Ως εκπαιδευτικός, μάλιστα ως μέλος του επιτελικού οργάνου, το οποίο είχε μετονομαστεί σε Παιδαγωγικό Ινστιτούτο διατύπωνα μόνιμα τη διαφωνία μου   σε αυτή την πολιτική της επιστροφής στη δουλεία των γλωσσικών τύπων. Και  εύλογο ήταν να διαμορφώνω συνολική πρόταση για ό,τι νομίζω παιδαγωγικά – μορφωτικά πιο σωστό. Η άποψή μου  εκφράστηκε με το β΄ μισό του βιβλίου: Δρόμοι Ελληνικής Παιδείας: προς την Ελλάδα (1991)
.

Συνοψίζω τις θέσεις μου, που αποτελούν και την πρότασή μου σήμερα: 

 1. Για το Γυμνάσιο:

 α΄. Ό,τι προβλεπόταν (για τη γλώσσα) με τη Μεταρρύθμιση του 1976 (και αυτονόητα με το μονοτονικό σύστημα που προωθήθηκε το 1981-82).(Δείτε σχετικά  πιο πάνω -σελίδες 9-10- τις μεταρρυθμιστικές προσπάθειες 1964 κα 1976).

 β΄. Για δυο μόνο ώρες  στο εβδομαδιαίο πρόγραμμα  της γ΄ γυμνασίου μπορεί να προβλεφθεί μία προσέγγιση στη μορφολογία-σύνταξη  της αρχαίας γλώσσας, με  μικρά επιγραμματικά κείμενα  παρμένα από την Αρχαία Ελληνική Γραμματεία ή από μεταγενέστερα κείμενα γραμμένα στην αρχαία ελληνική γλώσσα. 

  Στόχος κύριος αλλά όχι μοναδικός: Να επιτευχθεί    ένας προϊδεασμός των 15/χρονων  μαθητών για  κάποιες γραμματικές μορφές και συντακτικές δομές της αρχαίας γλώσσας μέσα από κάποια σύντομα και αξιόλογα ως προς το περιεχόμενό τους κείμενα.

 Κριτήριο επιλογής
  των κειμένων αυτών  και επιμέρους στόχοι που επιδιώκονται με αυτά τα δείγματα :

· Να περιέχουν μήνυμα κατανοητό από τα παιδιά άμεσα ή και με τη βοήθεια του δασκάλου  τους, μήνυμα αξιόλογο και ενδεχόμενα ενδιαφέρον για τα παιδιά και σήμερα. 

· Να προσφέρουν όλα μαζί τα δείγματα  κάποιες  γραμματικές  μορφές  και συντακτικές δομές, που είναι συνήθεις στον αρχαίο λόγο, αλλά σπάνιες ή ανύπαρκτες στο νεοελληνικό: π.χ. αύξηση και αναδιπλασιασμός στο ρήμα, κάποια ρήματα ειδικής σημασίας και χρηστικότητας (το ειμί, το φημί) η δοτική των ονομάτων, η συλλογιστική αξία του συνδέσμου ουν, η αιτιολογική χρήση του γαρ κλπ., απρόσωπη σύνταξη, απαρεμφατική σύνταξη, δυνητική ευκτική, δυνητική οριστική .

· Να αποτελούν καύχημα μνήμης και απαγγελίας για το μαθητή, που θα νιώθει πλουσιότερος, επειδή τα έμαθε ως  στοιχείο δομικό της σκέψης, της συλλογιστικής του,  του γλωσσικού πλούτου του. [Γνωρίζω την αποστροφή που  έχει καλλιεργηθεί  για την απομνημόνευση / αποστήθιση. Συμμερίζομαι την αποστροφή αυτή,  όταν είναι αποτέλεσμα  αναγκασμού για μια παράγραφο που δεν κατανοείται  αλλά θα είναι αντικείμενο αγωνιώδους και   κακής εξέτασης. Στην περίπτωση αυτή δε μένει άλλη λύση από την απομνημόνευση]. Αλλά σκεφτείτε με τι καμάρι  ο νέος θα παρεμβάλλει – αφού θα έχει κατανοήσει πρώτα καλά –   τέτοια λόγια αποφθεγματικά στο λόγο του:

· «Πάντα ρει»  έλεγε ο Ηράκλειτος, αγαπητέ φίλε, όλα 

          μεταβάλλονται  στη φύση, στην κοινωνία, στις ανάγκες μας, 

          στη σκέψη μας. Επιμένετε σεις στην ακινησία της 

           πραγματικότητας και της σκέψης σας;

· «Εν βυθώ η αλήθεια» έγραψε  ο Δημόκριτος (fr. 11), αλλά όλη του τη ζωή αγωνίστηκε για να βρει το δρόμο  προς αυτήν  και διατύπωσε τη θεωρία για την ατομική  δομή της ύλης.

· «Χαλεπόν την αλήθειαν ευρείν»….(δείτε στο Παράρτημα,  το πλήρες απόσπασμα).

· «Άνθρωποι  Τύχης είδωλον επλάσαντο πρόφασιν ιδίης αβουλίης» (=οι άνθρωποι με τη φαντασία τους  έπλασαν ομοίωμα της Τύχης, τη φαντάστηκαν ως οντότητα που παρεμβαίνει στη ζωή τους, για να καλύψουν έτσι τα όρια της αδυναμίας τους, να έχουν ως πρόφαση την Τύχη για ό,τι δεν μπορούν να επι-τύχουν (Δημόκριτος fr.117).

 [Για το Γυμνάσιο (όπως και σε όλες τις άλλες βαθμίδες Εκπαίδευσης) συνεχίζεται διαρκής και συστηματική ετυμολογική αναδρομή  -με μέτρο- σε κάθε ευκαιρία, στα πλαίσια όλων των μαθημάτων, στο βαθμό που μπορούν όλοι οι διδάσκοντες. Στόχος: η καλύτερη κατανόηση της ετυμολογούμενης  λέξης με την αναγωγή της στην αλήθεια (=το έτυμον) της αρχικής λέξης (νεότερης ή  και αρχαίας).
 Παράδειγμα: Τούτο το έδαφος είναι εύφορο (από το ευ= καλά +φέρω) δηλ. αποφέρει καλή συγκομιδή…επειδή είναι προσχωσιγενές  (έχει γίνει με φυσικές προσχώσεις, καθώς τα βρόχινα νερά ρέουν  από γειτονικά εδάφη υψηλότερου επιπέδου προς αυτό εδώ που είναι χαμηλότερο και συμπαρασύρουν υλικά με τα οποία συντελείται η πρόσχωση και λίπανση αυτού του εδάφους, που γίνεται έτσι προς-χωσι-γενές  και εύ-φορο.


Άλλα δείγματα ετυμολόγησης αποκαλύπτουν :

· Τη λειτουργία οργάνων π.χ.  οισο-φάγος (από το οίσω που είναι μέλλοντας του φέρω, + φάγος που είναι  ομόρριζο με το έφαγα,  φαγητό. Άρα οισοφάγος σημαίνει το μέρος / όργανο εκείνο του οργανισμού,  που φέρνει το φαγητό προς το πεπτικό μας σύστημα).

· Μυστικά  του νου και της καρδιάς (π.χ. τέχνη από το τίκ-τω, ομόρριζη με το τέκνο, άρα μια ενασχόληση αφοσίωσης, αγάπης, στοργής).

· Ήθος ή νοοτροπία ανθρώπων (φιλαλήθης, νομοταγής, αμετροεπής,  εχέμυθος, ακριτόμυθος κλπ.).

Σπουδάζοντας την ετυμο-λογία (την αλήθεια) της λέξης, ο μαθητής παρατηρεί και τη λειτουργία των φαινομένων της φύσης και αδιόρατα οδηγείται στο να εμβαθύνει στη  σοφία του γλωσσοπλάστη λαού,  να εκτιμήσει βαθύτερα το παρελθόν της γλώσσας, που του αποκαλύπτει τη σοφία των ανθρώπων και  τη σοφή  δημιουργία της φύσης. Ευνόητο ότι η ετυμολογική αυτή αναζήτηση χρειάζεται σοφό παιδαγωγικό χειρισμό:

Όχι περισσότερο από μια ετυμολογία λέξης στη διδακτική ώρα, αθροιστικά κάθε εργάσιμη σχολική μέρα 3 ή 4 ετυμολογήσεις). 


Διευκρίνιση
  

 Κατά τη γνώμη μου η ετυμολογία των λέξεων, η αναζήτηση του αρχικού αληθινού νοήματός τους (αφού έτυμος= αληθινός),  είναι πρωταρχικά ζήτημα σπουδής και κατανόησης του περιεχομένου τους, ίσως και αποκάλυψη  του πώς  σκέφτηκε  εκείνος που χρησιμοποίησε πρώτος τη λέξη αυτή.
Δείγματα:

· Εκκλησία και ναός: δυο λέξεις που χρησιμοποιούν οι χριστιανοί, όχι τυχαία. Εκκλησία  (β΄ συνθετικό κλήση, από το καλώ, προσκαλώ κάποιον κάπου για κάτι, μάλιστα κάνω έκκληση στα φρονήματα – αισθήματά του να προσέλθει στην εκκλησία), που αρχικά  σήμαινε κάλεσμα σε μια συνάντηση για κάποιο κοινό ζήτημα, έπειτα συνάντηση ατόμων με κοινά φρονήματα – επιδιώξεις, έπειτα τόπο της συνάντησης – συνομιλίας, συμπροσευχής.

· Ναός : προέρχεται από την ίδια ρίζα με  το αρχαίο ρήμα ναίω (=κατοικώ). Οι πιστοί πιστεύουν ότι ο ναός είναι κατοικία  για το θεό τους. Και μετανάστης είναι εκείνος ο ζωντανός οργανισμός που άλλαξε τόπο κατοικίας.

· Επίσης οι μελετητές των φυσικών νόμων ως προς το φαινόμενο της κίνησης μιλούν για  δύναμη φυγόκεντρο και  κεντρομόλο.  Αλλά τι σημαίνει γλωσσικά   αυτή η κεντρομόλος; Η πιο πρόχειρη ετυμολογική προσέγγιση νομίζω πως είναι τούτη: κατά την ιστορική παράδοση ο Λεωνίδας στο Στενό των Θερμοπυλών απάντησε στον Ξέρξη μολών λαβέ (έλα να τα πάρεις). Λοιπόν, κεντρομόλος δύναμη  είναι αυτή που κινεί  και έλκει προς το κέντρο.

· Εικάζω ότι τα παιδιά κατανοούν καλύτερα το μάθημά τους με μια ετυμολογική  διευκρίνιση, που παρεμβάλλεται την κατάλληλη στιγμή, ευκαιριακά πάντα και χωρίς  αυτή η παρέκκλιση να απομακρύνει  από το  κύριο θέμα. Ίσως αυτό εικάζετε και σεις. Και ίσως είναι ευκαιρία να επιχειρήσουμε  -έκτακτη – ετυμολογική προσέγγιση του όρου εικάζω ως προς τη γνωσιολογική  αξία του. Η γνώμη που διατύπωσα για την αξία της ευκαιριακής ετυμολογίας (με το εικάζω) δεν εκφράζει βεβαιότητα, δεν επιβάλλεται ως εξακριβωμένη αλήθεια, αλλά προτείνεται ως εικασία, που έχει τόση σχέση με την πραγματικότητα όση και μια εικόνα με το αντικείμενο ή πρόσωπο που απεικονίζει. Μπορεί να το απεικονίζει πειστικά, με τρόπο που βοηθάει τον παρατηρητή να βρει και να αναγνωρίσει το πρωτότυπο, άρα τον εξυπηρετεί αποτελεσματικά: η εικασία /  εικόνα οδηγεί προς την πραγματικότητα, ίσως και να την υποκαθιστά εντελώς σε κάποιες περιστάσεις.]

 2. Στο Λύκειο:

 α΄. .Στα πλαίσια του προγράμματος Γενικής Παιδείας για όλους: Εκλεκτά δείγματα αρχαίας Γραμματείας μεταφρασμένα και επιλεγμένα με κριτήριο πρώτο το περιεχόμενό τους. Λογουχάρη από το Θουκυδίδη, Αρχαιολογία ή Διάλογος Μηλίων  και Αθηναίων.

Από τον Πλάτωνα, Θεαίτητος.
Από τους Τραγικούς : κάποιο πλήρες θεατρικό κείμενο από τον Αριστοτέλη  Πολιτικά ή κάτι από τα Μετά τα Φυσικά.

 β΄.Ως επιλογή: δυο προγράμματα: 

         -Για όποιους πορεύονται προς σπουδές φιλολογικές: πλήρες πρόγραμμα συστηματικής γνωριμίας με την αρχαία ελληνική γλώσσα – γραμματεία (και στις τρεις τάξεις).

          -Για όποιους πορεύονται προς άλλες Κατευθύνσεις, αλλά επιθυμούν κάποια γνωριμία  με τον αρχαίο Ελληνικό Πολιτισμό, ως αντικείμενο επιλογής: ένα ευέλικτο πρόγραμμα όπου προσφέρονται για ένα χρόνο (ή δυο, ή τρία) κείμενα, όπως: ρητορικοί λόγοι, τραγωδίες, ιπποκρατικά, Ευκλείδης, Αρχιμήδης. Σε αυτή την περίπτωση το αρχαίο κείμενο  προσφέρεται με Εισαγωγή, Μετάφραση, Σχόλια. Και παρέχεται στο μαθητή  δυνατότητα τον άλλο χρόνο να συνεχίσει ή να στραφεί σε άλλη επιλογή,
 π.χ. Ιστορία του Επιστημονικού λόγου, Ιστορία των Οικονομικών Θεωριών . 

    ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Δείγματα ανάλυσης ή διδακτικής αξιοποίησης κάποιων επιγραμματικών ρήσεων για λόγους διδακτικής πρακτικής 

(σύμφωνα με τους στόχους  που διατυπώσαμε παραπάνω για τη διδασκαλία της Αρχαίας Γραμματείας στο Γυμνάσιο, §. β΄. σελ. 12-13).

 1. «Πάντα χωρεί και ουδέν μένει» .
(= Τα πάντα –στον κόσμο μας- προχωρούν, μεταβάλλονται και τίποτε δε μένει αμετάβλητο, σταθερό, ακίνητο).

[ Η ρήση αυτή αποδίδεται από τον Πλάτωνα στον Ηράκλειτο. Μία πιο σύντομη παραλλαγή είναι: «πάντα ρει» (όλα ρέουν, μεταβάλλονται, κυλούν). Πιθανότατα εκείνος τότε αναφερόταν  στο φυσικό κόσμο μόνο.

  Η συνέχεια αυτής της παρατήρησης του Ηράκλειτου βρίσκεται στο παράδειγμα που ο ίδιος έδωσε: «δις εις τον αυτόν ποταμόν ουκ αν εμβαίης»(= δυο φορές δεν μπορείς να μπεις στο ίδιο ποτάμι), γιατί το νερό συνεχώς κυλάει, άρα σε χρόνο ελάχιστο έχει αλλάξει το ποτάμι στο οποίο  πριν  ένα λεπτό έβαλες το πόδι σου….]


Η γενική αυτή διατύπωση –με το πάντα- μας επιτρέπει να γενικεύσουμε το νόημα: «όλα μεταβάλλονται διαρκώς, στο φυσικό κόσμο- στην  κοινωνία- στη συνείδηση· το βλέπουμε με τα μάτια μας, το διαπιστώνουμε με την παρατήρηση, το επιβεβαιώνουμε  με τη σκέψη μας.  (Λογουχάρη, ως πριν  από λίγο νόμιζα για πολλά πράγματα ότι μένουν σταθερά, τώρα που το καλοσκέφτομαι τείνω να σκεφτώ κι εγώ  πως άλλαξα γνώμη, προσχωρώ στον Ηράκλειτο, που  έδωσε πρώτος τη διατύπωση του νόμου της αιώνιας μεταβλητότητας των πάντων).

Για λόγους γραμματικής παιδείας –γεύσης μπορώ να δώσω  την κλίση των: «πάντα, ουδέν» ή και τους χρόνους  των  ρημάτων: «χωρεί», «μένει». Για να γίνει πιο εύκολη η προσέγγιση σ’ αυτές τις γραμματικές μορφές, θυμίζω κάποιες εκφράσεις  σημερινές όπως  τέλος πάντων, αυτό είναι το  παν για μένα,  έχασε τα πάντα, γνωστό τοις πάσι , εν παντί καιρώ. (Και δεν  αποκλείεται να επανέλθω άλλη ώρα στο δείγμα αυτό για το ρήμα βαίνω και τη δυνητική ευκτική  που περιέχει).

 2. « Όψις αδήλων* τα φαινόμενα» (Αναξαγόρας ).

( =Αυτά που βλέπουμε  είναι φαινόμενα, εξωτερική όψη των πραγμάτων που η ουσία τους, το πραγματικό είναι τους μένει για μας άδηλο, αφανέρωτο, άγνωστο).

*άδηλος: από το α το στερητικό και δήλος = φανερός ( δηλώνω= φανερώνω  κάτι, δήλωση= φανέρωμα, αποκάλυψη· φορολογική δήλωση= αποκάλυψη, φανέρωμα των εισοδημάτων στην εφορία, για να φορολογηθούν).

Σε σχέση  με το γνωσιακό πρόβλημα που προκύπτει θυμίζω: «τα φαινόμενα απατούν» αλλά και του Δημόκριτου την επισήμανση – αισιοδοξία: «Εν βυθώ η αλήθεια» = η αλήθεια είναι κρυμμένη βαθιά, χρειάζεται έρευνα βαθιά για να τη βρούμε….» Μήπως δεν είχε γράψει ο Ηράκλειτος: «η φύσις κρύπτεσθαι φιλεί»;

Για λόγους γραμματικής  παιδείας:

Κλίση του ονόματος όψις-εως ή και διευκρίνιση της μετοχής:φαινόμενος, -η, -ον .

 [Το φαινόμενο στη νεοελληνική γλωσσική μας αντίληψη δεν είναι μετοχή, έχει ουσιαστικοποιηθεί, το χρησιμοποιούμε ως ουσιαστικό.]

3.   «Η φύσις κρύπτεσθαι φιλεί». (Ηράκλειτος)


Για τον αρχαίο στοχαστή – παρατηρητή (τον Ηράκλειτο) είναι πιθανό ότι αφετηρία  αυτής της σκέψης ήταν κάποια φαινόμενα   όπως τα παρακάτω:

Ο σπόρος  στα έδαφος φαίνεται να σαπίζει, αλλά σε λίγο ριζώνει, βλαστάνει, ανθίζει. Ποιο το μυστικό; «Η φύσις κρύπτεσθαι φιλεί», κάτι μας κρύβει.

  Για μια γεύση από τη γραμματική της αρχαίας γλώσσας  και τη σύνταξη):

-Αναφορά στο απαρέμφατο. Η αρχαία γλώσσα είχε ένα ρηματικό  τύπο που λέγεται απαρέμφατο (δεν εμφαίνει πρόσωπο α΄ή β΄ή γ΄).   

Το απαρέμφατο  εμφανίζεται με διάφορες καταλήξεις στην ενεργητική, μέση και παθητική φωνή λ.χ. γράφειν (απαρέμφατο  στον ενεργητικό ενεστώτα), γράψειν (στην ενεργητικό μέλλοντα), γράψαι (στον ενεργητικό αόριστο), γεγραφέναι  (στον ενεργητικό παρακείμενο), κρύπτεσθαι  (απαρέμφατο μέσου  ενεστώτα του  κρύπτομαι).


Συνήθως το απαρέμφατο το αποδίδουμε στη νέα ελληνική με πρόταση ειδική ή τελική, (με το ότι ή το να). Παραδείγματα : 

Η φύσις κρύπτεσθαι φιλεί  (= η φύση αγαπάει να κρύβεται  από μας, να κρύβει τα μυστικά της ).

Αρίσταρχος  υπέθετο τον ήλιον μένειν ακίνητον την δε γην  φέρεσθαι περί τον ήλιον  κατά λοξού κύκλου περιφέρειαν (= ο Αρίσταρχος διατύπωσε την υπόθεση ότι ο ήλιος μένει ακίνητος   και ότι η γη  στρέφεται γύρω από τον ήλιο  διαγράφοντας ελλειπτική τροχιά). 

   4. Ο Ιουστινιανός (527-565 αυτοκράτορας του Βυζαντίου), μολονότι χρησιμοποιούσε αρχικά  ως επίσημη γλώσσα του Κράτους τη λατινική, αποφάσισε  από το  534  να γράφει τους νέους νόμους στην ελληνική. Θεώρησε λοιπόν καλό να προτάξει τούτο το προοίμιο  στον πρώτο νόμο τον ελληνικά γραμμένο: « Ου τη πατρίω γλώττη τον νόμον συνεγράψαμεν αλλά τη κοινή τε και ελλάδι, ώστε γνώριμον είναι τοις υπηκόοις» (= Δε γράψαμε το νόμο τούτο στην πατροπαράδοτη γλώσσα μας (εννοεί τη λατινική), αλλά στην κοινή ελληνική, ώστε να είναι κατανοητός  ο νόμος από τους υπηκόους).

Ερωτήσεις σχετικές με το νόημα, τη σημασία αυτού του προοιμίου:

.α΄. Πώς κρίνετε την απόφαση του  αυτοκράτορα ως προς το αιτιολογικό της.

.β΄. Τι υποδηλώνει η απόφαση αυτή ως προς τη γλώσσα των υπηκόων και την πιθανή  εθνολογική σύνθεση του πληθυσμού τότε; 

Για λόγους  γραμματικής παιδείας το Προοίμιο τούτο  προσφέρει παραδείγματα δοτικής πτώσης. Επικουρικά για τη μορφή και τη χρήση της δοτικής θυμίζουμε το επόμενο απόσπασμα του Αντιφώντα :  « Φύσει πάντα πάντες ομοίως πεφύκαμεν και βάρβαροι και Έλληνες».(=Από τη φύση τους  ή ως προς τη φύση τους όλοι οι άνθρωποι, Έλληνες και ξένοι, ίδιοι έχουμε γεννηθεί, ως προς όλες τις ανθρώπινες ιδιότητές μας).

 5. Ο Πολύβιος (αρχαίος ιστορικός της εποχής  που οι Έλληνες υποδουλώθηκαν  στους Ρωμαίους) αντιμετώπισε και το πρόβλημα  της αντικειμενικότητας του ιστορικού, ιδιαίτερα εκεί που  αφηγείται πράξεις εχθρών και φίλων, συμπατριωτών του και ξένων. Και έγραψε (στο α΄ βιβλίο των Ιστορικών   του,  κεφάλαιο 14,4):

…«Φιλόπολιν είναι δει τον αγαθόν άνδρα και φιλόπατριν και συμμισείν τοις φίλοις τους εχθρούς και συναγαπάν τους φίλους· όταν δε το της ιστορίας ήθος αναλαμβάνη τις, επιλαθέσθαι χρη πάντων των τοιούτων, και πολλάκις μεν ευλογείν και κοσμείν τοις μεγίστοις επαίνοις τους εχθρούς, όταν αι  πράξεις απαιτώσι τούτο, πολλάκις δε ελέγχειν και ψέγειν  επονειδίστως τους αναγκαιοτάτους, όταν αι των επιτηδείων αμαρτίαι τούθ’ υποδεικνύωσιν· ώσπερ γαρ ζώου των όψεων αφαιρεθεισών αχρειούται το όλον, ούτως εξ ιστορίας αφαιρεθείσης της αληθείας το καταλειπόμενον αυτής ανωφελές γίνεται διήγημα, διόπερ ούτε των φίλων κατηγορείν  ούτε τους εχθρούς  επαινείν οκνητέον».

(= Ο τίμιος άνδρας οφείλει να είναι φιλόπατρις και μαζί με τους συμπατριώτες του να μισεί κι αυτός τους εχθρούς της πατρίδας  του και να αγαπά τους φίλους της. Όταν όμως αναλαμβάνει το ήθος της Ιστορίας, την ευθύνη να γράψει αληθινή Ιστορία, οφείλει να λησμονήσει αυτές τις συνήθειες. Και τότε πολλές φορές θα καλολογεί τους εχθρούς και θα τους διακοσμεί με τους πιο μεγάλους επαίνους, όταν οι πράξεις τους το αξίζουν, και πολλές φορές, επίσης, θα ελέγχει και θα ψέγει τους φίλους του γράφοντας για τις ντροπές τους, όταν τα ολισθήματα ή αμαρτήματα αυτών των φίλων προκαλούν  τέτοιο έλεγχο. Γιατί, όπως    ένα  ζώο  γίνεται άχρηστο, αν του αφαιρεθούν τα μάτια του, έτσι συμβαίνει και με την ιστορία: αν αφαιρεθεί από αυτήν  η αλήθεια, ό,τι απομένει είναι λόγια ανώφελα. Γι’ αυτό ο ιστορικός δεν πρέπει  να διστάζει να επικρίνει   τους φίλους του ή να επαινεί τους εχθρούς, αν οι  πράξεις τους  το απαιτούν). 

Για λόγους  γραμματικής – συντακτικής παιδείας προσφέρονται με το κείμενο τούτο δείγματα απαρεμφάτου, (συμμισείν, συναγαπάν, επιλαθέσθαι, ευλογείν, κοσμείν κλπ.) απρόσωπης σύνταξης (δει…χρη….) και ρηματικού επιθέτου εις –τέος  (…οκνητέον).

Πρόσφορα παράδειγμα για συζήτηση: το επιστημονικό ήθος γενικά (αναζήτηση της αλήθειας) και ιστορικό ήθος ειδικά (διατύπωση της αλήθειας για εχθρούς και φίλους).

6. Παραθέτουμε μερικά ακόμη δείγματα κειμένων (με ελεύθερη απόδοση)  από αυτά που νομίζουμε ότι  μπορεί να επιλεγούν για πρώτη ενημέρωση των μαθητών για προϊδεασμό στην γ΄ τάξη,  σύμφωνα με τις επιδιώξεις που διατυπώσαμε  στο προοίμιο της πρότασής μας.

 1.Αγαθοί γίνονται οι άνθρωποι και σπουδαίοι  δια τριών,  έστι δε ταύτα τα  τρία: φύσις, έθος, λόγος. (Αριστοτέλης, Πολιτικά ).

(=Με τρεις δυνάμεις ή προϋποθέσεις  γίνονται οι άνθρωποι  αγαθοί και σπουδαίοι, με τη φυσική προδιάθεση ή κληρονομικότητα που έχουν, με τον εθισμό  και με τη λογική τους  ικανότητα / καλλιέργεια).

  2. «Ώδινεν όρος και έτεκεν μυν» (παροιμία). 

(= Κοιλοπονούσε ένα βουνό και γέννησε ποντίκι).

  3. «Εις οιωνός άριστος αμύνεσθαι περί πάτρης» (Όμηρος, Ιλιάδα, λόγια του Έκτορα). 

(=Ένας οιωνός (μια πρόβλεψη, προοπτική) είναι άριστος, το να πολεμάει κανείς για να υπερσπίσει την πατρίδα). 

 4. «Έργον ουδέν όνειδος, αεργίη το όνειδος», (Ησίοδος). 

(= Η εργασία δεν είναι ντροπή, ντροπή είναι η άρνηση  εργασίας).

 5. «Ο νους ημών εν εκάστω θεός»(στίχος του Ευριπίδη, αριθμ. 1014 στα Fragmenta=αποσπάσματα ή θραύσματα).

(= Η νόησή μας είναι για  τον καθένα η θεότητα μέσα του).

 6. «Φρονιμώτατον των ζώων άνθρωπος δια το χείρας έχειν». (Αναξαγόρας, Fragmenta στη γνωστή συλλογή των Diels-Kranz).

(= (Ο Αναξαγόρας έλεγε ότι) ο άνθρωπος είναι το  πιο έξυπνο ζώο γιατί έχει χέρια, με τα οποία ψαύει  και ερευνά  και γνωρίζει καλύτερα την πραγματικότητα  και κατασκευάζει εργαλεία). 

 
     7. «Το μάθημα εστίν ευβουλία περί των ιδίων και περί των κοινών….» (Πλάτων, Πρωταγόρας, όπου ο σοφιστής απαντά σε ερώτηση του Σωκράτη). 

(=Το μάθημα που θα διδάσκω είναι ευβουλία, δηλαδή το να στοχάζεται και να αποφασίζει ο νέος το καλό για τον εαυτό του και για την πόλη όλη, το κοινό καλό).

 8. «Ακηκόατε, έχετε, κρίνετε, δικάζετε».  (Λυσίας, ακροτελεύτια πρόταση σε δικανικό λόγο).

(=Έχετε ακούσει  όλα τα σχετικά με το επιδικαζόμενο θέμα, τα έχετε τώρα στη σκέψη σας, κρίνετε λοιπόν, δικάστε).

 9. «Ούτοι συνέχθειν αλλά συμφιλείν έφυν», (Σοφοκλής, Αντιγόνη). 

(= Από  τη φύση μου είναι πλασμένη να αγαπώ τους ανθρώπους, όχι να μισώ).

 10. «Δια τον λόγον οι άνθρωποι δύνανται πράττειν και εναντία τοις εθισμοίς και τη φύσει, εάν πεισθώσιν άλλως έχειν βέλτιον». (Αριστοτέλης, συνέχεια στο απόσπ. 1)

(=Με το λογικό τους οι άνθρωποι μπορούν (να αποφασίζουν) και να πράττουν και αντίθετα προς τους εθισμούς και τη φυσική ροπή, αν πεισθούν ότι άλλη πορεία δράσης είναι καλύτερη). 

 11. «Μηδείς εν Αθήναις διδασκέτω Φιλοσοφίαν» (από «Νεαρά», δηλ. νέο  διάταγμα, του Ιουστινιανού  κατά το 529 μ.Χ.).

(=Κανένας στην Αθήνα να μη διδάσκει  Φιλοσοφία).

 12. «Το δε την πόλιν σοι παραδούναι ούτε εμόν εστίν ούτε άλλου τινός των κατοικούντων εν ταύτη. Κοινή γαρ γνώμη  πάντες αυτοπροαιρέτως αποθανούμεν και ου φεισόμεθα της ζωής ημών» (Κωνσταντίνος ΙΑ΄ Παλαιολόγος: απάντηση στο Μωάμεθ Β΄, όταν αυτός είχε προτείνει στον Κωνσταντίνο να παραδώσει την Πόλη και να φύγει, «ελεύθερος» αυτός, στην ελεύθερη  τότε Πελοπόννησο).

(= Το να σου παραδώσω  την Πόλη δεν είναι δικαίωμα δικό μου  ούτε οποιουδήποτε άλλου  από μας που κατοικούμε εδώ. Αντίθετα με ομόφωνη και  ελεύθερη απόφασή μας  είμαστε πρόθυμοι  να πεθάνουμε και δεν πρόκειται να αποφύγουμε το καθήκον για χάρη της ζωής μας). 

 13. «Πάσαν κοινωνίαν ορώμεν αγαθού τινός ένεκεν συνεστηκυίαν· του γαρ δοκούντος είναι αγαθού χάριν πάντες πάντα πράττουσι». (Αριστοτέλης, Πολιτικά).

 (=Με τα μάτια μας το βλέπουμε ότι όλες οι κοινωνίες έχουν συσταθεί για να πραγματοποιήσουν κάποιο αγαθό. Γιατί όλοι όσα πράττουν τα πράττουν για χάρη αυτού που θεωρούν  αγαθό και το προσδοκούν).

 14. «Χαλεπόν την αλήθειαν ευρείν· οι γαρ παρόντες τοις έργοις εκάστοις ου τα αυτά περί των αυτών έλεγον αλλ’ ως εκατέρων τις ευνοίας ή μνήμης έχοι». ( Θουκυδίδης, Ξυγγραφή, Α. 22).

(=Είναι δύσκολο να βρει κανείς την αλήθεια (στα ιστορικά γεγονότα),  γιατί εκείνοι που ήταν αυτόπτες μάρτυρες σε κάθε επιμέρους γεγονός, όταν τους ρωτάει κάποιος για το ίδιο περιστατικό, δεν δίνουν την ίδια εικόνα, αλλά καθένας εκθέτει τα πράγματα ανάλογα με το ποια πλευρά (των εμπολέμων) ευνοεί και ανάλογα με το τι θυμάται).

 15. «Η Κοινωνία συμμαχία τις εστί και ο νόμος συνθήκη και, καθάπερ έφη Λυκόφρων ο σοφιστής, εγγυητής αλλήλοις των δικαίων» (Αριστοτέλης, Πολιτικά, Προοίμιο).

(=Η κοινωνία είναι μια μορφή συμμαχίας και, όπως έλεγε ο Σοφιστής Λυκόφρων, ο νόμος  είναι συνθήκη, συμφωνία ανάμεσα στους πολίτες και –με αυτή την προϋπόθεση- γίνεται εγγυητής της δικαιοσύνης ανάμεσά τους).

 16. «Έστιν ουν παιδεία η παίδων ολκή και αγωγή προς τον  ορθόν λόγον τον υπό του νόμου ωρισμένον και τοις επιεικεστάτοις ξυνδεδογμένον ότι ορθός εστί». (Πλάτων, Νόμοι 654 D).

(=Άρα  παιδεία είναι πρώτα  η προσέλκυση των παιδιών  και ύστερα η προώθησή τους προς καλλιέργεια της λογικής ικανότητάς τους, ώστε να  γνωρίζουν  τον ορθό λόγο, όπως τον  ορίζει ο νόμος και τον συναποδέχονται με τη σοφία και την εμπειρία τους οι σύμβουλοι της πόλης,  οι επιεικέστατοι*).

*Προσωπικά αποδέχομαι τον ορισμό παιδείας ως υπέροχο ως τον ορθό λόγο, αποκρούω τη συνέχεια ως απαράδεκτη για μένα αντίληψη αριστοκρατική).

 17. «Έστιν ουν επιστήμη δόξα αληθής μετά λόγου» (Πλάτων Θεαίτητος, 201-202).

(=Άρα, επιστήμη, δηλ. γνώση εξακριβωμένη, είναι η γνώμη που επαληθεύεται με τεκμήρια και συλλογισμούς).

  18. «Διδαχή και φύσις παραπλήσιόν εστι· η γαρ διδαχή μεταρυσμοί την φύσιν μεταρυσμούσα δε φυσιοποιεί». (Δημόκριτος Fr.33).

 (= Η διδασκαλία και η φυσική προδιάθεση είναι δυνάμεις παραπλήσιες για τη διαμόρφωση της προσωπικότητας, γιατί η διδασκαλία αναδομεί τη φύση του ανθρώπου και με αυτή την αναδόμηση  δημιουργεί μια καινούργια φύση).

 19. «Αρίσταρχος υπέθετο τον ήλιον μένειν ακίνητον, την δε γην φέρεσθαι περί τον ήλιον κατά λοξού κύκλου περιφέρειαν».

(= ο Αρίσταρχος διατύπωσε την υπόθεση ότι ο ήλιος μένει ακίνητος   και ότι η γη  στρέφεται γύρω από τον ήλιο  διαγράφοντας ελλειπτική τροχιά). 

20. Πολλώ το φρονείν ευδαιμονίας πρώτον υπάρχει…μεγάλοι λόγοι μεγάλας πληγάς των υπεραύχων αποτίσαντες γήρα το φρονείν εδίδαξαν. (Σοφοκλής, Αντιγόνη, έξοδος).

(= Η φρόνηση προηγείται  κατά πολύ πριν επιτευχθεί  η ευδαιμονία (πρώτα χρειάζεται σύνεση, ύστερα έρχεται η ευδαιμονία)…ενώ τα λόγια τα αλαζονικά φέρνουν μεγάλες συμφορές ως τιμωρία για τους αλαζόνες και έτσι διδάσκουν σύνεση στους ανθρώπους  όταν γερνούν (και έχουν συγκεντρώσει την εμπειρία της ζωής).

 21.  «Περί θεών ουκ έχω ειδέναι, ούτε ότι εισίν ούτε ότι ουκ εισίν ούτε οποίοι τινές ιδέαν, πολλά γαρ τα κωλύοντα, η τε αδηλότης και βραχύς ων ο βίος του ανθρώπου», (Πρωταγόρας, απόσπασμα στη γνωστή συλλογή  Diels – Kranz).

(= Για τους θεούς δεν μπορώ   να γνωρίζω ούτε αν  υπάρχουν ούτε  αν δεν υπάρχουν, ούτε πώς περίπου είναι στην όψη τους, γιατί πολλά είναι τα εμπόδια: ότι το ίδιο το ζήτημα είναι άδηλο, αφανέρωτο, και επιπλέον η ζωή των ανθρώπων  είναι σύντομη  και δεν προλαβαίνουμε να γνωρίσουμε τόσο απρόσιτα  πράγματα).

 22. «Καλλίστην παιδείαν ηγητέον την εκ  της αληθινής ιστορίας περιγιγνομένην εμπειρίαν…Μόνη γαρ αυτή χωρίς κινδύνου από παντός καιρού  και περιστάσεως κριτάς αληθινούς αποτελεί του βελτίονος», (Πολύβιος).

(= Η πιο καλή παιδεία, δηλ. γνώση για την αντίληψη της κοινωνικής πραγματικότητας, είναι η εμπειρία που αποκομίζουμε από την αληθινή Ιστορία, γιατί αυτή μόνη ( η γνώση και εμπειρία από την αληθινή Ιστορία), χωρίς να συσκοτίζεται από οποιεσδήποτε περιστάσεις σύγχυσης, αποτελεί βάσιμο κριτήριο για κατανόηση της πραγματικότητας  και για τη βελτίωσή της).
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Τεχνική/Διαφημιστική Υποστήριξη: www.fora.gr
� Το τελευταίο τούτο κείμενο -  Βήματα γλωσσικής  παιδείας μπορεί να θεωρηθεί, όπως και τα προηγούμενα, αυθύπαρκτο και αυτοτελές, όμως περισσότερο από όσο τα προηγούμενα η κατανόησή του προϋποθέτει τα άλλα, ειδικά το 2ο, όπου ο λόγος για την αξία διαρκούς ετυμολογικής πορείας από τη νεοελληνική προς  τις ρίζες των λέξεων που αυτή χρησιμοποιεί.


	Είναι ανάγκη να διευκρινίσουμε ότι τούτο το βήμα δεν είναι κυρίως γλωσσική διδασκαλία αλλά :


.α΄ Επισκόπηση μιας γλωσσικής περιπέτειας  που έζησε ο Ελληνισμός τα τελευταία 250 χρόνια, η οποία  οδήγησε  σε μια συνεχιζόμενη και σήμερα, κατά τη γνώμη μου, παιδαγωγική περιπέτεια,  και 


.β΄. Μια  πρόταση  για τη δυνατότητα εξόδου από αυτή την περιπέτεια, με σεβασμό προς την πολιτισμική (και γλωσσική) κληρονομιά μας, αλλά και βαθύτερη κατανόηση του γλωσσικού φαινομένου και της παιδαγωγικής….της γλώσσας.


� Πολλά στοιχεία από την ελληνική γλώσσα  / γραμματεία πήραν κατά την Αρχαιότητα οι Ρωμαίοι, κατά τους Βυζαντινούς χρόνους οι Σλάβοι, κατά την Αναγέννηση πιο συστηματικά (και για  άλλους λόγους) οι Δυτικοευρωπαίοι  και μετά τις   Ανακαλύψεις  και τον Αποικισμό όλοι οι λαοί της Γης. Ενδεικτικά της πορείας αυτής είναι τα δημοσιεύματα: 


G. Highiet, Η Κλασσική Παράδοση: Ελληνικές και Ρωμαϊκές επιδράσεις στη Λογοτεχνία της Δύσης, μετ. Τζένης Μαστοράκη, εκδόσεις ΜΙΕΤ (1988).


Αριστείδη Κωνσταντινίδη, Οι Ελληνικές λέξεις (γύρω στις 42.000) στην Αγγλική Γλώσσα, β΄ έκδοση 1993 .


Φ. Κ. Βώρου Δρόμοι Ελληνικής Παιδείας: προς την Ευρώπη  (1987).


Jean Bouffartique – Anne Maria Delrieu, Οι Ελληνικές Ρίζες στη Γαλλική Γλώσσα.  μετ. Αμαλίας Μόζερ, εκδόσεις «Ελευθεροτυπία» 1993.


N. G. Wilson, από το Βυζάντιο στην Αναγέννηση  (μετ. Φωτεινής  Πρεβεδούρου-Γεωργίνη,εκδ. «Νέα Σύνορα»).


� Όπου διδάσκεται στο Δυτικό Κόσμο Φιλοσοφία, η αρχή γίνεται με ιδιαίτερο σεβασμό από την Αρχαία Ελλάδα (κυριότατα από τους Προσωκρατικούς και τους Σοφιστές). Στο βιβλίο του B. Russell, History of Western Philosophy, οι 302 (από τις 800) σελίδες του αναφέρονται   στην Ελληνική Φιλοσοφία.


� Αναφέρομαι στους αιώνες Φραγκοκρατίας και Οθωμανικής Κυριαρχίας, όταν η ιστορική μνήμη και η θρησκευτική πίστη με ελληνικό γλωσσικό ένδυμα αποτελούσαν τα στοιχεία εθνικής επιβίωσης υπό την ξενική κυριαρχία, μολονότι η γλώσσα του λαού είχε δεχτεί έντονη την ξενική επίδραση, κύρια στο λεξιλόγιο.  Κατά το 18ο αι. ειδικότερα η κάθαρση από τα ξενικά στοιχεία θεωρήθηκε εθνική  ανάγκη. Και διαμορφώθηκε  αντίστοιχη γλωσσική πολιτική: η  Καθαρεύουσα.  Για να φύγουν τα ξενικά στοιχεία ήταν ανάγκη να επανέλθουν σε χρήση τα (παλαιότερα) ελληνικά.


� Για τις ιστορικές περιστάσεις αυτής της αναβίωσης γίνεται λόγος στα πλαίσια του Νεοελληνικού Διαφωτισμού (1750-1821).


� Αναφερόμαστε  στους αιώνες 17ο – 18ο,  ειδικότερα στην περίοδο του Νεοελληνικού Διαφωτισμού (περίπου 1750-1821).


� Έγραφε στον Πρόλογο του  επικολυρικού  ποιήματος  Hellas  ο Shelley το Νοέμβρη του 1821: «Όλοι μας Έλληνες είμαστε. Οι νόμοι μας, η λογοτεχνία μας, η θρησκεία μας, η τέχνη μας τις ρίζες τους έχουν στην Ελλάδα (The Poems of Shelley, Oxford, Univ. Press, p.447).


� Διαπρεπής ιεράρχης (1669-1714) από την Ενετοκρατούμενη  Επτάνησο (Ληξούρι Κεφαλονιάς). Κυριότερο έργο του (μεταθανάτια έκδοση) οι Διδαχές σε γλώσσα δημώδη της εποχής.


� Βασιλική Μπόμπου – Σταμάτη, Ο Βικέντιος Δαμοδός (1700-54) ΜΙΕΤ 1991, σελ. 371-2).


� Διήμερο Κοραή (29-30 Απριλίου 1983): Προσεγγίσεις στη γλωσσική θεωρία του (Αθήνα 1984, έκδοση του Κέντρου Νεοελληνικών Ερευνών του Εθνικού Ιδρύματος Ερευνών).


Κ. Θ. Δημαράς, Ιστορικά Φροντίσματα (τ. β΄:Αδαμάντιος Κοραής), ειδικό κεφάλαιο: «Ο Κοραής και η Γλώσσα» (Θεωρία και Πράξη), σελ. 105-123 (θεωρία  της μέσης οδού).


�Ενδεικτική βιβλιογραφία:  


Ρήγα Βελεστινλή, Τα Επαναστατικά (επιμ. Ι. Καραμπερόπουλου, έκδοση της «Επιστημονικής. Εταιρείας Μελέτης Φερών – Βελεστίνου – Ρήγα», Αθήνα 1994. Το άρθρο 53 του Συντάγματος αναφέρεται στην «Κοινή των Ελλήνων Γλώσσα».


Τ. Βουρνά, Ο Πολίτης Ρήγας Βελεστινλής, εκδ.  «Τολίδη», 1978.


C. M. Woodhouse, Ρήγας Βελεστινλής εκδ. «Παπαδήμας» 1996.


� Εγκύκλιος Πατριαρχική , Μαρτίου 1819, Φ. Κ. Βώρου, Δοκίμια Εισαγωγής στη Νεότερη και Σύγχρονη Ιστορία, εκδ. «Τολίδη», Αθήνα 1983,  σελ. 145-146.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      


� Η Εκπαίδευση επί Καποδίστρια  στο: Δημ. Φωτιάδη, Η Επανάσταση του ’21, τ.4ος.


� Αλέξη  Κ. Δημαρά, Η Μεταρρύθμιση που δεν έγινε, τ. Α΄ , Β΄, όπου πολλά λήμματα αναφέρονται στο θέμα αυτό. Μερικά  θα μνημονεύσουμε στις επόμενες σημειώσεις.


Θ. Χατζηστεφανίδης, Ιστορία της Νεοελληνικής Εκπαίδευσης (1821-1986) εκδόσεις «Παπαδήμας» (1986) ειδικά το κεφαλαίο: «Συνέπειες της Διγλωσσίας», σελ. 109-115.


� Α. Δημαρά . ό. π., τ.Β΄.,158-159.


� Α. Δημαρά , ό. π., Β΄, 265-257,


� ό.π.,  Α΄, 141.


� ό.π, .54-91 (Όλη η περιπέτεια με το Ανώτερο Παρθεναγωγείο του Βόλου).


� Δημαράς, ο.π., Β΄. 202-207.


Θ. Χατζηστεφανίδης , ο.π. 281-90. 


Κ. Σωτηρίου, Η Παιδεία μας σήμερα. Αθήνα 1946.


� Καθηγητής της Κλασικής Φιλολογίας, ακραιφνής δημοτικιστής τιμωρήθηκε με διαθεσιμότητα, γιατί ακολουθούσε μονοτονικό σύστημα γραφής. Η αντιδικία εκείνη έχει αποτυπωθεί σε δυο βιβλία των αντίδικων πλευρών: Δίκη των τόνων, Αντιδικία των Τόνων.


� Η Μεταρρύθμιση προωθήθηκε με το Ν. Δ. 4379/1964.  Η ιδεολογία της Μεταρρύθμισης και η παιδαγωγική  της έχουν αποτυπωθεί σε ποικίλα άρθρα του πρωτεργάτη της Ευ. Παπανούτσου, συγκεντρωμένα σε ενιαίο τόμο, με τίτλο: Αγώνες και Αγωνία για την Παιδεία (1966).


� Ο πολιτικός εισηγητής του ν. 309/1976 είχε την πολιτική ευχέρεια αλλά και προσωπική προθυμία, νομίζω, να αξιοποιεί επίσημα  και ανεπίσημα την παιδαγωγική σοφία του ίδιου ανθρώπου ο οποίος είχε εισηγηθεί τη Μεταρρύθμιση του 1964. Γιατί ο Ευ. Παπανούτσος ήταν το (1976) βουλευτής  Επικρατείας (για το Δημοκρ. Κέντρο) και μετείχε στην Επιτροπή Παιδείας της Βουλής.   


  


� Τότε  επιχείρησα, με τη συνεργασία αλησμόνητου φίλου, του Γερ. Βανδώρου, να γράψω Ιστορία Νεότερη και Σύγχρονη  για την γ΄ τάξη του Γυμνασίου, σε δημοτική γλώσσα (1966). Κριτικός της εποχής μάς επισήμανε πολλές ατέλειες. Η πιο εύστοχη ήταν τούτη: «Οι συγγραφείς προσπαθούν να γράψουν σε γλώσσα δημοτική, αλλά δυσκολεύονται να κρύψουν ότι γνωρίζουν μόνο καθαρεύουσα». Είχε  δίκιο.  


�  Αξιοποίησαν οι εισηγητές την πείρα το 1964  ως προς τα γλωσσικά. Και, επιπλέον, δημιουργούσαν με το νόμο 576/ 1977 ισότιμο Τεχνικό Λύκειο.


� Lev. Vygotsky, Σκέψη και Γλώσσα (ειδικά το κεφάλαιο V: Διερεύνηση της εξέλιξης των Εννοιών). 


� Θυμίζω ότι στην ελληνική  η λέξη λόγος σημαίνει πρώτα τη λογική ικανότητα (σκέψη) και ύστερα την έκφρασή της με τη γλώσσα (λόγια) Δυο άρθρα σχετικά: «Λογική και Αξιολογική Δομή της Γλώσσας» (έχει περιληφθεί στο βιβλίο: Δοκίμια για την Παιδεία, Αθήνα, 1977, σελ. 37-48)  και «Φιλοσοφία της Γλώσσας» (περιοδικό  «Νέα Παιδεία», τεύχη 2, 1977 . Έχει περιληφθεί βελτιωμένο στο βιβλίο: Φιλοσοφία της Εκπαίδευσης, Αθήνα 1997, κεφ. Η΄, σελ. 143-168).


� Ο πλήρης τίτλος του βιβλίου είναι : Δρόμοι Ελληνικής Παιδείας, προς την Ευρώπη, προς την Ελλάδα, 1991.


Είχε προηγηθεί ένα βιβλίο  αποσαφήνισης της σχέσης του Έλληνα με το γλωσσικό και γραμματειακό παρελθόν μας. Τίτλος: Εμείς και οι Αρχαίοι ( 1985).


�  Για να μην υπάρξει παρερμηνεία στο σημείο τούτο από εκείνους που:


Παραβλέπουν ή αγνοούν τα χρονικά όρια  της διδασκαλίας,


Παραβλέπουν ή αγνοούν  τα μαθησιακά όρια των παιδιών ,


Παραβλέπουν ή αγνοούν την ποιοτική διαφορά ανάμεσα στη συσσώρευση πληροφοριών και την απόκτηση – αφομοίωση γνώσης,


         Για τους παραπάνω λόγους σπεύδω να διευκρινίσω ότι τα δείγματα λόγου που προτείνω να αξιοποιηθούν  διδακτικά  για προϊδεασμό στη μορφολογία  και τη  δομή της αρχαίας γλώσσας  μπορεί να είναι 50 ως 100 αποφθεγματικές προτάσεις, περίοδοι, όπως αυτές που αναλύονται παρακάτω και  περιλαμβάνονται στο Παράρτημα.


� Στο σημείο τούτο φαίνεται αναγκαία μία διευκρίνιση: με τον όρο επιλογή  δεν αναφέρομαι σε κλειστό κύκλο μαθημάτων, όπως νοούνται με τον όρο «κατεύθυνση» και που οδηγούν σε προκαθορισμένο πρόγραμμα επαγγελματικής προετοιμασίας / σταδιοδρομίας. Αναφέρομαι σε ανοιχτό πίνακα  μαθημάτων  επιλογής, όπου εγγράφονται ποικίλα θέματα, με στόχο την προσφορά παιδείας συμπληρωματικής ή άλλης υφής ως προς την κύρια κατεύθυνση που ακολουθεί ο μαθητής. Στα θέματα αυτά δεν μπορεί να συμπεριλαμβάνονται εκείνα  που εγγράφονται στις συνειδήσεις ως αναγκαία  της σημερινής εκπαίδευσης (π.χ. Πληροφορική, Η/Υ), γιατί αυτά ανήκουν στην υποχρεωτική Γενική Παιδεία και η τυχόν παρουσία τους στον Πίνακα Επιλογών  καταλύει το νόημα της επιλογής. Αυτονόητο ότι τα προγράμματα επιλογής (εκτός από τα αναγκαία για τη σταδιοδρομία των νέων) αναπτύσσονται ανάλογα προς το μαθητικό πληθυσμό μιας  σχολικής μονάδας. Ενδεικτικά θυμίζω: Φ. Κ. Βώρου, Δρόμοι Ελληνικής Παιδείας, 1991,σ. 222-230.   





